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DIVINE MERCY MASS 
MISA DIVINA MISERICORDIA 
Every first Tuesday of the month at 
7:00pm & every second Sunday of the 
month at 3:00pm 
Cada Primer Martes y Segundo Domingo 
del mes. (Inglés) 
CONFESSIONS/CONFESIONES 
Thursdays/Jueves:   6:30pm — 7:00pm    
Saturdays/Sábados: 3:30pm — 4:30pm 
BAPTISMS/BAUTISMOS 
Saturdays & Sundays 
Call church office for Information. 
Sábados y Domingos 
Llamar a la oficina para información. 
WEDDINGS/BODAS 
QUINCEAÑERAS 
Please call the church office six months  
in advance. 
Favor de llamar la oficina seis meses antes. 

MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISAS 
Weekdays: 8:00am 
Vigil Mass: Saturday, 5:00pm 
Sunday in English:  
8:00 am and 9:30 am 
Domingo en Español: 
11:00 am y 12:30pm 
MOTHER OF PERPETUAL  
HELP NOVENA AND MASS 
Wednesday, 7:00pm (English) 
HORA SANTA 
Adoración al Santísimo 
Jueves, 6:00pm (Español) 
ROSARY/ROSARIO 
Wednesday, 6:30pm (English) 
Martes, 6:00pm (Español) 
GRUPO DE ORACIÓN 
Viernes, 7:00pm (Español) 
ESCUELA DE LA FE     
Martes, 7:00pm (Español) 



Corpus Christi ~ This celebration of the Solemnity of the Body and Blood of Christ (Corpus 
Christi) highlights two relationships: God’s special and loving relationship with us; and our 
relationship with one another as the ‘Body of Christ’. This feast affords me a wonderful 
opportunity to express my thanks to all of you – fellow members with me of the ‘Body of 
Christ’. The Scriptures today point out how God guided His people out of love and 
compassion. Nothing was left to chance. God led His people out into the desert; and led 
them eventually to the place of promise. He fed them, gave them drink, protected them from 

the serpents. Their outer physical journey reflected a parallel inner journey of the spirit. In John’s Gospel God 
continued to care for His people. He sent His Son Jesus who gave himself to God’s people so completely that He 
became their very food and drink -- to satisfy their deepest hungers and thirsts. God’s wondrous care promised 
eternal life and the assurance that we will be “raised on the last day”. All of this and our relationship with Jesus the 
Christ, especially in Eucharist, bring us into a profound relationship with one another. Paul tells us we are the 
“Body of Christ”. Jesus describes the depth of our unity through Eucharist: “Because the loaf of bread is one, we, 
though many, are one body, for we all partake of the one loaf.” I am thankful. I came to St. Bernard Church nine 
years ago and this amazing parish has drawn me into this portion of the Body of Christ with profound results for me. 
This parish has shaped me, changed me, formed me, challenged me, taught me and given me new life; even more 
so during a pandemic. Like a family we have gone through it all. W e have said things, done things, refused to do 
things that have hurt, challenged, blessed, healed, loved – one another. We have been asked by God’s W ord to 
forgive. Hopefully we have done so. We have worked together. W e have become more united – more one – more 
the Body of Christ. I am thankful. My heart has been called to love and I did all I did not just out of duty; but for 
love. I am thankful that I was a part of this portion of the Body of Christ. I am thankful to/for all of you!  

Rev. Perry Leiker, Pastor  
Quote of the Week:  

“I speak to everyone in the same way whether he is the garbage man, or the president of the university.” - Albert Einstein    

Corpus Cristi ~ Esta celebración de la Solemnidad del Cuerpo y la Sangre de Cristo (Corpus Cristi) 
destaca dos relaciones: la relación especial y amorosa de Dios con nosotros; y nuestra relación con los 
demás como el ‘Cuerpo de Cristo’. Esta fiesta me brinda la maravillosa oportunidad de expresar mi 
agradecimiento a todos ustedes, miembros míos del ‘Cuerpo de Cristo’. Las Escrituras de hoy señalan 
cómo Dios guió a su pueblo por amor y compasión. Nada quedó al azar. Dios condujo a su pueblo hacia 

el desierto, los condujo a la tierra prometida. Los alimentó, les dio de beber, los protegió de las ‘serpientes’. Su viaje físico exterior 
reflejó un viaje interior paralelo al del espíritu. De acuerdo al Evangelio de Juan, Dios continuó cuidando a su pueblo. Envió a su Hijo 
Jesús, quien se entregó al pueblo de Dios por completo, tanto que Él mismo se convirtió en su alimento y bebida para satisfacer su 
hambre y sed más profundas. El maravilloso cuidado de Dios prometió la vida eterna y la seguridad de que seremos 'resucitados en 
el último día'. Todo esto y nuestra relación con Jesús, el Cristo, especialmente en la Eucaristía, nos lleva a una profunda relación 
entre nosotros. Pablo nos dice que somos el ‘Cuerpo de Cristo’. Jesús describe la profundidad de nuestra unidad a través de la 
Eucaristía: "El pan es uno, y así nosotros, aunque somos muchos, formamos un solo cuerpo, porque todos comeremos del mismo 

pan". Estoy agradecido. Llegué a la Iglesia de San Bernardo hace nueve años y ésta sorprendente parroquia me ha llevado a esta 
parte del Cuerpo de Cristo con profundos resultados para mí. Esta parroquia me ha formado, me ha cambiado, me ha desafiado, me 
ha enseñado y me ha dado vida nueva. Como una familia hemos pasado por todo. Nos hemos dicho cosas, hecho cosas, nos hemos 
negado a hacer cosas que han lastimado, desafiado, bendecido, sanado, amado; unos a los otros. La Palabra de Dios nos pide 
perdonar. Ojalá lo hayamos hecho. Hemos trabajado juntos. Nos hemos unido más, somos más ‘uno’ más el Cuerpo de Cristo. Estoy 
agradecido. Mi corazón ha sido llamado al amor y lo he hecho no solo por deber; sino por amor. Estoy agradecido de que yo fuera 
parte de esta porción del Cuerpo de Cristo. Estoy agradecido a ustedes y por todos ustedes! 

Padre Perry Leiker, Párroco 
 

Cita de la Semana: 
“Hablo con todos de la misma manera, así sea el basurero o el presidente de la universidad.” - Albert Einstein 
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P A R I S H  F I N A N C E S  —  E L E C T R O N I C  G I V I N G   
 

REMEMBER: At St. Bernard Church, you can make any and all 
donations through the App – Givelify.com: Here are the steps to 
sign up and begin giving electronically. 
Step 1: Download the free Givelify mobile donation app from 
the App Store or Google Play. 
Step 2: Follow directions to: sign up, choose amount and payment 
preference – credit or debit card.  

Here is a video that might also help:  

www.youtube.com/watch?v=_VCbR3ZOBs0 

NOW you are ready:  TAP + GIVE + DONE 

FINANZAS PARROQUIALES — DONACIONES ELECTRONICAS 
RECUERDE: En San Bernardo puede hacer todas sus 
donaciones a través de la aplicación Givelify.com. Para inscribirse 
y comenzar a dar electrónicamente siga los siguientes pasos: 
Paso 1: Descargue la aplicación gratuita de donación móvil de 
Givelify desde APP Store o Google Play. 
Paso 2: Siga las instrucciones para: registrarse, elegir la cantidad 
y las preferencias de pago: tarjetas de crédito o débito. 

Vea este video que le puede ayudar:  
www.youtube.com/watch?v=_VCbR3ZOBs0 

LISTO:  PRESIONAR + DAR + DONAR 
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ANNOUNCE YOUR BUSINESS IN OUR SUNDAY BULLETIN 
ANUNCIE SU NEGOCIO EN NUESTRO BOLETÍN DOMINICAL! 
Your advertisement can be adapted every week!  

Puede modificarlo cada semana!  
 

To place an ad, call: 
Para anunciarse llamar a: 

 

 Debbie Berry: 1-818-404-4346.   
Bulletin #513403 

06/15: 12:30pm — †Remedios Gellido 
06/16: 12:30pm — Yolanda Armas 
06/17: 12:30pm — †Donato Lacson & †Mario Leds 
06/18: 12:30pm — Maria San Juan — In Thanksgiving 
06/19: 12:30pm — †Cielito Villanueva, & †Maria Eugenia Lara 
 06/20:   5:00pm — †Michelle Lucero & †Victor Revetto 
 06/21:   8:00am — Father’s Day Novena 
              9:30am — Marisol Muñoz y Luis Rodriguez — Happy Birthday! 
            11:00am — †Raul Borja 
            12:30pm — †Carolina Perez Badillo 

READINGS FOR NEXT WEEKEND — LECTURAS PARA EL PRÓXIMO DOMINGO 
 

First Reading — The LORD has rescued the poor from the clutches of the wicked (Jeremiah 20:10-13). Psalm — Lord, in your 

great love, answer me (Psalm 69). Second Reading — The grace of God overflows for all (Romans 5:12-15). †Gospel — All who 

acknowledge Jesus before others will likewise be acknowledged by Jesus before the Father (Matthew 10:26-33). 

Liturgical Color: Green 
Primera lectura — El Señor ha salvado al desamparado de las manos de los malvados (Jeremías 20:10-13). Salmo — Escúchame, Señor, porque 

eres bueno (Salmo 69-[68]). Segunda Lectura — Por gracia, el don generoso del Hijo de Dios, Jesucristo, nos ha salvado de todo pecado. (Romanos 

5:12-15). †Evangelio — No hay miedo cuando el amor de Dios se recibe  como don precioso (Mateo 10:26-33). — Color Litúrgico: Verde 

S A C R A M E N T S /  S A C R A M E N T S  
 

Infant Baptism — Children under 7 years old. Please inquire at the Church Office. 
Children Baptism > R.C.I.A. — Unbaptized children 7 – 17 years. Please inquire at the Church Office. 
Adult Sacraments > R.C.I.A. — Unbaptized adults, 18 years or older. Please inquire at the Church Office. 
Adult Communion or Confirmation > Adults who need either sacrament. Please inquire at the Church Office. 
Marriage > Adults who wish to marry OR have their civil union blessed.  Please inquire at the Church Office.       

† 
 

 

Bautismo de Infantes — Niños y niñas menores de 7 años de edad. Llamar a la Oficina Parroquial. 
Bautismo > R.I.C.A. — Para los niños y niñas no bautizados de 7 a 17 años de edad. Llamar a la Oficina Parroquial. 
Sacramentos > Adultos — R.I.C.A. — Adultos no bautizados de 18 años o más. Llamar a la Oficina Parroquial. 
Comunión o Confirmación para Adultos — Adultos que necesiten cualquier Sacramento. Llamar a la Oficina Parroquial. 
Matrimonio — Adultos que desean casarse o recibir una bendición para su union civil. Llamar a la Oficina Parroquial. 

CONGRATULATIONS TO THE FOLLOWING ST. BERNARD STUDENTS WHO WILL BE RECEIVING THEIR HOLY COMMUNION 
FELICIDADES A LOS SIGUIENTEE ESTUDIANTES DE LA ESCUELA SAN BERNARDO QUE RECIBIRÁN SU PRIMERA COMUNIÓN 

ST. BERNARD CHURCH / IGLESIA SAN BERNARDO   
MONDAY, JUNE 15 / LUNES, 15 DE JUNIO: 10:30A.M.  

Julian Almeda, Josefina Ascencio, Kaleb Campos, Julietta Chavarria, Parisch Diamonon, Parker Diamonon, Jade Forman, Lillyvel 
Garcia, Liah Gonzalez, Jordan Haddad, Elijah Juarez, Nora Kunz, Isabella Lopez, Steve Marquez, Emily Montiel, Giselle Nevarez, 
Julian Perez, Maya Renteria, Ryder Rivera, Victor Rodriguez, Antuan Segura, Victoria Silva, Lizbeth Velazquez, Michael Villafana 

 
Isaiah Ruiz will be receiving all Sacraments of Initiation: Baptism, First Communion and Confirmation  

WELCOME BACK TO ST. BERNARD / BIENVENIDOS DE REGRESO A SAN BERNARDO 
 

WE ARE HAVING THE  REGULAR SCHEDULE OF MASSES EACH WEEKEND 
TENDREMOS HORARIO REGULAR DE MISAS CADA FIN DE SEMANA: 

 

Saturday Evening at 5PM and the four Masses on Sunday morning and early afternoon. We are also celebrating daily 

Mass Monday through Friday at 12:30PM † We have an hour of CONFESSIONS on Wednesday afternoon starting at 
5PM, and ending at 6PM. Confessions can also be arranged by appointment † The Archbishop continues to grant the 
dispensation from Sunday Masses, especially the elderly and anyone with serious health issues that could compromise 
their health by being near a crowd. 
 

Sábado por la tarde a las 5PM y las cuatro Misas el Domingo por la mañana y temprano en la tarde. También celebraremos Misa todos 

los días de Lunes a Viernes a las 12:30PM. † Tendremos una hora de CONFESIONES los Miércoles por la tarde empezando a las 5PM 
y terminando a las 6PM. Las confesiones también se pueden concertar con cita previa. † El Arzobispo continúa otorgando la dispensa 
de las Misas Dominicales, especialmente los ancianos y cualquier persona con problemas de salud graves que puedan comprometer su 
salud al estar cerca de una multitud. 



MASS FOR THE HOMEBOUND 
 
 

Know someone who is sick or 
hom ebound? A l ivestream is 
available each Sunday from the 
Cathedral of  Our Lady of Angels. 
W atch l ive here or on the LA 
Catholics Facebook page. The 
English Mass is celebrated at 

10:00 AM and the Spanish Mass is celebrated at 
12:30 PM. Masses are also l ive-streamed from 
various churches across the archdiocese. 

 

MISA DESDE EL  HOGAR 
 
 

¿Conoces a alguien que está enfermo o conf inado 
en casa? La transmisión de la Misa en vivo está 
disponible cada domingo en la Catedral de Nuestra 
Señora de los Ángeles. Mire en vivo aquí o en la 
página de Facebook Catól icos de Los Ángeles. La 
Misa en Inglés se celebra a las 10:00a.m. y la Misa 
en Español a las 12:3p.m. Las Misas también se 
transmiten en vivo en varias Iglesias de la 
Arquidiócesis. 

ST. BERNARD SCHOOL   

OPEN ENROLLMENT FOR 

2020/2021  

St. Bernard Catholic School is a 
parish school for any and all 
members of our parish who wish 
to have a Catholic Education. It 

excels in its excellent curricula, advanced 
technology, and Catholic Formation. We offer 
Transitional K (4 years by September 1st), 

Kindergarten, (5 years by September 1st) through 
8th Grade. This year our School will offer a Dual 
Language Program for Pre-Kinder & Kinder. 
Please consider enrolling your children in our 
parish school. A Catholic Education is an 
advantage for life! Financial assistance may be 
available for those who qualify.  

 

ESCUELA SAN BERNARDO   
 

CICLO ESCOLAR 2020-2021  

 
 

La Escuela San Bernardo es una escuela parroquial 
para todos. Ofrecemos Kinder de Transición, (4 años 
para el 1 de Septiembre), Kinder, (5 años para el 1 de 
Septiembre) hasta el Octavo Grado. Nuestra escuela, 
se destaca en excelente plan de estudio, tecnología 
avanzada, y Formación Católica y un Programa 
Bilingüe nuevo que dará principio este año escolar. 
Existe ayuda financiera si califica. Una Educación 
Católica es una ventaja de por vida.  

For information please call/Para información favor de 
llamar al (323)256-4989 or visit/o visite: www.stbernard
-school.com. 



DID YOU KNOW? — Teach children everyday 
actions to reduce the spread of germs. 
 

It is appropriate to frequently remind your children 

about ways to avoid or reduce the spread of germs 

and to start practicing at home. Among the tips 

are: Stay away from people who are coughing, 

sneezing or sick. Remind them to cough or sneeze into a tissue or 

their elbow, then throw the tissue into the trash. Get the children 

into a hand washing habit. Teach them to wash their hands with 

soap and water for at least 20 seconds, especially after blowing 

their nose, coughing, or sneezing; going to the bathroom; and 

before eating or preparing food. If soap and water are not available, 

teach them to use hand sanitizer. Hand sanitizer should contain at 

least 60% alcohol. Supervise young children when they use hand 

sanitizer to prevent swallowing alcohol. For more information, 

please visit, www.cdc.gov/coronavirus/2019-ncov/daily-life-

coping/talking-with-children.html. 
 

SABÍA USTED? — Enseñe a sus hijos actividades diarias 
para reducir la propagación de los gérmenes. 
Siempre es apropiado recordarles a sus hijos con frecuencia las formas de 

evitar o reducir la propagación de los gérmenes para que los empiecen a 

practicar en el hogar. Entre los consejos están: Alejarse de las personas que 

estén tosiendo, estornudando o enfermas. Recuérdeles que ellos mismos 

deben toser o estornudar siempre tapándose la boca con un pañuelo de 

papel o colocando su boca sobre su codo, y que luego deben tirar el 

pañuelo de papel a la basura. Enseñe a sus hijos a desarrollar el hábito de 

lavarse las manos con frecuencia. Enséñeles a lavarse las manos con agua y 

jabón durante por lo menos 20 segundos, especialmente después de que se 

suenen la nariz, después de toser o de estornudar; de ir al baño; y antes de 

comer o de preparar la comida. Si no hay agua y jabón disponible, 

enséñeles cómo usar los desinfectantes de manos. Estos desinfectantes 

deben contener al menos 60 por ciento de alcohol. Supervise a los niños 

pequeños cuando usen el desinfectante de manos para prevenir que traguen 

alcohol. Para más información en inglés, por favor visite, https://

espanol.cdc.gov/coronavirus/2019-ncov/daily-life-coping/talking-with-

children.html. 

CALENDAR OF COMING EVENTS/PRÓXIMOS EVENTOS 
 

06-14-20: WEAR A MASK, BE CAREFUL!  
 USE MASCARILLA Y CUÍDESE! 
06-15-20: First Communions for Students at St. Bernard School 
                Primeras Comuniones: Alumnos de la Escuela San Bernardo 
06-21-20: Father’s Day/Día de los Padres 
06-21-20: Father’s Day Novena begins/comienzo de la Novena del Día del Padre 
07-04-20: Independence Day/Día de la Independencia 

“Have You Remembered”    
 “Ha Recordado?” 

Your parish or school in your will or trust? 
Incluir a su Parroquia o Escuela en su testamento o 

fideicomiso? 

Our correct legal title is/Nuestro nombre legal es: 

The Roman Catholic Archbishop of Los Angeles,  
A Corporation Sole for the benefit of: 
St. Bernard Church, Los Angeles, CA  
St. Bernard School, Los Angeles, CA 

For further information, please contact/ 
Para más información, por favor contacte a:  

Kimberly Jetton: 
(213)637-7512/PlannedGiving@LA-Archdiocese.org 

www.ADLALegacy.org 


